«PI3ABAHA ®PEECPIA»
Cuenapiu

Mosga 3axony:
- aHIJIIIChKA,
- HIMEIbKA,
- MIOJIbCHKA,
- YKpaiHCBKa.
Mera:
- CropusiTH €CTETUYHOMY BUXOBAHHIO YUHIB.
- Posmputy 1 MOrIMOWTH 3HAHHS YYHIB 3 aHIINCBKOI, HIMEIBKOI Ta
b paHITy3bK0i MOB, YIOCKOHATIOBATH iX MOBJICHHEBI HABUYIKU Ta YMIHHS.
- AKTUBI3yBaTH HAaBUYKHA YCHOTO MOBJICHHSI.
- [lopiBHsaTH Tpaauiii cBaTKyBaHHs Pi3nBa Ta HoBoro Poky B kpainax, MoBu
SKUX BUBYAIOTh Y4HI.
OO0sagHAHHS: CBITKOBO MPUKPAIICHUN 341, SUTMHKA, TPOEKTOP, HOYTOYK,
pe3eHTallis, My3U4H1 Ta BIJIEO MaTepialid, KOCTIOMU Y4YHIB.
XIJI BUXOBHOI'O 3AXO1Y
Jlynae menomis koisiaku «Cpsita HiY, Thxa Hiu». CTyIEeHTH 13 3amajeHUMH
CBIUKAMU BUXOJSITh Ha CIEHY (CBITJIO BUMKHeHe). Crnouarky CHiBalOTh KYIUIET
aHTJI1HChKOO, HIMEIIBKOIO, TTOILChKOI0 MOBOIO (JlomaTok Nel).
Y4yeHsn:
| made a Christmas wish for you,
For a holiday full of pleasure,
Friends and family all around,
And memories to treasure.
Y4yensn:
| wish for you a Christmas filled
With joyous holiday cheer;
| wish you a Merry Christmas,
And a very Happy New Year!
Y4yeHsn:
We hope this Christmas enriches your life;
May each day be happy and bright,
Overflowing with pleasure and love;
May your Christmas be filled with delight.
Y4yeHsn:
Es ist Dezember. Es friert und schneit.
Bald kommt Weihnachten, eine gliickliche Zeit.
Den Weihnachtsbaum schmiicken wir dann
Mit Glaskugeln, Apfeln und Marzipan.



Y4eHn:

Y4eHn:

Y4eHn:

Y4eHn:

Y4eHn:

3ByUnTh MEOisI KOJIAIKN «CBsATA HIY, TUXA HIY», BC1 CTYACHTH CIIBAIOTh
YKpaiHCbKOIO MOBO¥O. [1i/1 3ByKM My3UKH, YYaCHUKH ITOCTYTOBO 3a/1yBalOTh CBIYKHU Ta

Wir ziinden gleich alle Kerzen an,

Dann kommt zu uns der Weihnachtsmann

Und wenn wir zu Weihnachten essen wollen
Sind da die Weihnachtsganz, Lebkuchen, Stollen.

3npactyii, CBITO HOBOPIYHE,
CasTO CMIXY 1 3UMH,

Ha ue cBsiTO 3ampocuin
Bcix croroani mu!

J1oOpuii ieHb, 1IaHOBHI TOCTI,
JloOpuii eHb, MasTa.
3aKiHUMIACh IMIBUAKO OCIHbB,
JInHe 3UMHE CBSITO.

CssiTo cBiTIIE 1 OapBuUCTE,
I'octd, 10 13 Paro —

3aBiTaB B CEJIO 1 MICTO
[Ipaznuk Muxkosnas.!

Xait 3quBye mactsaM Beix! Pik mo0pa 1 pik koxaHHs!
Tox nmpuitmaiiTe npuBiTaHH:!

ByTteTe n100pi Ta 310poBi!

[TobGaxaemo nr000Bi!

Csina i pagouriB 6araro!

1106 >xutts OyIo, sk CBATO!

KaxyTs, mo nig HoBuit pik
Bce, 1o Ham GakaeThcd,
o 3amymaB 11e TOpiK,
3aBxau Bce 30yBaeThCs!

cxonaTh 31 cuieHu (JlomaTtox No2).

Ha expani 3 ’sensiemocs gioeopoaux npoMuxonast.

Ha cuieny Buxonath Beayui.

Benyuwmiil: A sxe x HoBopiuHO-pi3ABsHE

JlaBaiiTe MOKINYEMO HOTO.

Bci crynentu xopom kianuyTh: « CBsiTHil Mukomnato!»

cBATO 0€e3 cBATOro Mukonaa?



Beayuuii 2: He uye Bin Hac, a6o He po3ymie. J[aBaiiTe cipoOyeMoO aHTIIICHKOIO
MOBOIO!
- A Moke HIMEILBKOIO,
- A IOJIBCBHKOIO
- A yKpaiHCBKOIO
Bei yuyni XopoM KIMYyTh aHTJIIHCHKOIO, MOTIM HIMEUBKOIO Ta TMOJIBCHKOIO
moBamu: Saint Nicholas! St. Nikolaus! Cesituit Muxomnaro!
Jlynae micus «Jingle bells» (5 kmac). Tanenp mamoxiB
Bineo «The Story of St. Nicholasy
Y4eHb:
Mukonas MU YeKaeM
[ aHrIiChKY TEXK BUBYAEM.
I cborosHi1 y 11€ CBSITO
«CIura4y KpacyHIO X04eM ITOKA3aTH»
Sleeping Beauty and Five Knights
Characters:
The first compere
The second compere
The king
The queen
The princess
The prince
The mirror
The sun
The moon
The wind
Chornavka
The fist knight
The second knight
The third knight
The fourth knight
The fifth knignt Trees
SCENE 1
Compere 1:
King and queen say two last words,
King took a bag, and look - he goes.
Queen is crying, she is sad,
And her eyes are really red.
But a year ran away,
And the king came back again.
Friends told him that queen is dead



Compere 2:

King:

Compere 1:

King:

They brought him to a baby's bed.
There was a little girl

With such a nice and funny nose.
She stretched her little hands to him..
Cry, oh, cry, my poor king!

CroBa npolianHs BiA3By4asy,
Kopo:nns'"3i0paBcs Ha BiiiHY...
Bona mie noBro cymysana

I cnbo3u rpinu it moKy.

Ocp piK OJIMH, K I€Hb MUHYB,
Koponb 10 tomy noBepHYB.

Ta npy3i KaXyTh, IO APYKUHA
[Tomepina 3 rops.

A nutnHa

OnHa B KOJTHCOYIIl JICKHTb...
Kopoub ckopitn Tyiu 615KUTb.
BiH 1iBUMHKY MaJIeHbKY 0a4UTh
I Oinst Hei ripko miayge.

Don't cry, my baby!

Butpu cibo3u

I TM moGauui rapHi po3u.
Ocpb Bi3bMU OJIHY, TPUMAIL...
[ToTnxeHpKy 3aCHHAMN.
Twinkle, twinkle, little star.
How | wonder what you are.
Up above the world so high,
Like a diamond in the sky.
Twinkle, twinkle, little star.
How 1 wonder what you are.

Your Majesty, I'm sorry!
CymyBaTu BaM BKe TO/I.
Hawm Tpeba cBsiTO BlamTyBaTH,

Jpyry Opy»KuHy Bam 0OpaTu.

Keep silence, please.

Xait Oyzae Tuxo...

[1106 He HAKIUKATH HAM JIUXO.
[Ipo CcBATO 5 HE XO4y 3HATH...



Compere 2:

Ane nutuni Tpeda maru... King:

That's true! Ok! This is my order

Xait 6yzie B KOpOJIIBCTRBI 3roja.
(3 pi3HHMX CTOpiH BUXOISATH JAiBUaTa-NPeTEeHACHTKH Y KopoJseBu. Cepen
HUXII'SIBJISAETHCS | Mail0yTHs KopoJieBa. BoHa cniBac micHIO i KOpPOJIb BUTaHSsIE
iHIIHX.)

Would you know my name if | saw you in heaven?

Would it be the same if | saw you in heaven?

| must be strong and carry on

Cause | know | don't belong here in heaven.

| choose this one. I 1ro o6pas...

[Ipo Tebe noHIo mam'siTas.

Jlute MeH1 Tenep criBa.

My darling, would you be just mine?
Queen:

| do agree.

Comperes:

So let it be.
(ABTOpPH OIMYyCKAKTHLCHA HA KOJIIHA, KOPOJIb 3AJIMIIAE ClleHY. 3'ABJISIEThCS
na3epkadio.) Queen:

My dear mirror, tell me the truth.

He oOmanu, 60 po3i0'to.

My nose is nice, my eyes are best,

My lips are best among the rest.
Mirror:
Oh, yes. | see this. It is true. | think all men are loving you.
(BanumawThb ClueHy.)
Compere 2:

The new queen often looks in glass,

She doesn't see how nice is grass.

And she forgot about king's,daughter.’

What does she do? It doesn't matter.

Now the princess isn't little,

She still looks like a little kitten.

Prince from another kingdom comes

And now we know about their love.
Compere 1:

Koponesa nymae nuire npo ce0e,

Kpaca TpaBu iii Texx He Tpeda.

[Tpo niBuMHKY BOHa 3a0yna,



[ITo poOuTh AiBYMHKA — HE YyJa.

[poiimm poku, iBYMHA T14,

Mos criie si61yKo Oyia.

3naneky nIpuHI] OJIMH PUILINB,

[IpuHIIECY CUITBHO TIOTIOOUB.
(3 oaHi€l cTOpOHU BUXOASATH MPUHIL 3 IPUHIIECOIO, 3 IHIIOT — KOPOJIb 3
KOpPoJieBOK0. M0.10/1i KIAHAIOTHCA | MPUHII 3BEPTAETHCSI 10 KOPOJIsL.)
Prince:

A panuii 6aThKOM Bac Ha3BaTH,

[TormutiTe HaMm Barry 61arogath. (Kinansirorbes.)
King:
I'm glad, my children, that you are here. Hexaii B )KUTTi BaM TparOTh JipH.
Princess:
Bac mamMo10 3 TUTHHCTBA 3By —
Come at Ty wedding party too.
(3HOB KJIAHAKTHCS i pa3oM 3 KOpPOJeM 3aJIHIIAITH CIEHY.)

Queen:
My dear mirror, tell e the truth.
He o6manu, 60 BUKUHY.
My hair is nice, my face is best,
My hands are best among the rest.
Mirror

Oh, yes. | see this. But look, princess Has prettier face than yours. Queen:
Ak cmino tu Take ckazatu? S xouy Bxke TebOe mpoaaTu. Xouda cTpuBail... S Bce
BinagHar. Yopnaska!l.. S Tebe mrykaro. BisbMu npuHiiecy, Wau 1o Jicy...
Chornavka:

A Tam ii ogny 3anumy. (Bei 3aaumanTs cieny.)

SCENE 2

(3'aBasoTbed AepeBa. Bonn tanuowTs Tanens. Ilin my3uky YopHaBka BOAUTH
NpUHLECY ceped JepeB i 3aaumae il camy. Yepe3 aesikuii 4yac NpUHHLECA
3HAXOAMTH XaTHHKY.)
Princess:

Knock-knock. Who's living here?

No answer. And | see no one near.

S Bce x 3aiiay. Sk OpyaHO B Xari...

[TonpuOuparo i JsKy CHATH.
(JIsrae. Yye Tymit konut. 3axoasaTh 6oratupi)

The first: SIk Bce uncro!

The second: Sk Bce rapHo!



The third: SIx se3BuunO!
The fourth: be3goranno!
The fifth: Tyt npoiinuiaces pyka giBoua!
The first: Ocs Bona!..
The second: Bigkpuna oui!
Princess:
Mene 3arsanio croau rope!
Mene npobaute. I' am sorry!
The third: JIumucs! Byas coHIleM HaIIMX JIHIB.
The fourth: II]ock s Tak CUIBHO 3r0JI0/IHIB!
Princess:
A 3roryBana BaM 00i1.
Tell me. What do you like to eat?
The knights:
| like bread and jam, Bread and jam.
| like cheese and ham. Cheese and ham.
| like milk and cakes. Milk and cakes.
| like plum and grapes. Plum and grapes.
Bread and jam — 2
Cheese and ham —2.
Milk and cakes — 2
Plums and grapes — 2
Princess:
Bce 1ie CTOITH B’ke Ha CTOMI...
Xomimo sk mBuame. Quickly.
(Bona Beje ix 3a clieHY, a 3 iHIIOro 00Ky BUXOAUTH KOPOJIeBa 3 I3€PKAJIOM.)

Queen:
My dear mirror, tell me true.
He oOmanu, 60 po3rpory!
My face is best, me nose is best,
My lips are best among the rest.
Mirror:
Oh, yes. | see. But look, princess Still has prettier face than yours.
Queen:

He xouy uyTu s 1iux ciiB. MoBuu... Ta s Bramylo THIB.

(BHukae. Buxoaursb npuHueca, Cigae, NOYMHAE BUNIMBATH I CIIIBATH MiCHIO.)
Princess:

EVERY NIGHT IN MY DREAMS

| see you, | feel you,

That is how I know you go on.

Far across the distance



And space between us
You have to come and show you go on.
Near” far wherever you are | believe that my heart does go on. Once more you open
the door . And you're here in my heart And my heart will go on and on.
(3'ABJAAETHCH KOPOJIEBA, IEPEOASITHEHA B OIIHY KiHKY, BOHA BeCh 4ac cJayxaJja
MiCHI0)
Queen:
Slxa uygoBa B TeOe MiCHS.
Jlama 6 3a Hei s HaMHUCTO...
JIummiiock s10JIyKO OJIHE. ..
BoHo conojike, 3amnaiise...
(Binmae s10,1yxo npunueci i 3uukae. Ta kycae iioro i nagae. 3axoasitb 6oraTupi.)
The fifth: She is dead! xonoaui pykwu...
The first: HeciTs 1i 10 TOT KpyHdi...
(3aHocHATH i KIAAYTH 1i HA CTUIBII, 2 MOTIM 3aJIMIIAIOTH CLEHY )

SCENE 3

Compere 1:

She is lying near the hill...

Prince is looking for her-still!...
Compere 2:

Bona nexxutsb Ouis ropH...

[loyaB mrykatu npuHIf 1i.
Prince:

Yesterday,
All my troubles seemed so far away,
Now it looks as though they're here to stay
Oh, I believe in yesterday. 'Suddenly,
I'm not half the man | used to be,
There's a shadow hanging over me,
Oh, | believe in yesterday.
Why she had to go | don't know
She wouldn't say. | said something wrong,
Now I long for yesterday.
Where are you, my darling?
Where are you, my sweet?
The sun is not shining,
It's cold in the street.
(3'ABAsSIETHCS COHILE.)
The sun, my brother, please tell me
Jle 3HaiiT! MeHi 1i?
The Sun:



| don't know. Don't ask me why.
| am sorry and good-bye!
Tu Mics1s Terep CruTam,
He cymyii 1 mporaBai.
The Prince:
He 3nae coniie — och uBa...
Cnuraro MicsIis, e BOHA.
My pretty Moon, look at me down
And now tell me where my love is.
The Moon:
I didn't see her with my stars,
Ask the wind — he has four eyes.
The Prince:
The wind, the wind! But where is he?
A ocb 1 r! Jletu croau!
| know you're flying up and down...
Tell me where my love is.
The Wind:
CyMH1 HOBUHHU $ TIPHUHIC...
iy y TOW ApIMy4uH Jiic.
Jlech TaM BUCOKa € TOpa,
VY Hiif — rmuboka € Hopa.
TBosa IMPpHUHICCA TaM JICKKHUTDb
I MCPTBHUM CHOM BOHA BIKC CIIUTD.
The Prince:
Oh, my love! My heart is crying!
And | won't be never smiling.
(Mne no npuHnecH, iioMy 3aBakaloTh AepeBa i MycKaTh ioro. Bin kiaane iii na
rPyAH TPOSIHAY i ui pyKy. BoHa npokuaaerbces.)
The Princess:
| was sleeping...
The Prince:
Yes, my darling.
The Princess: And what is it?
The Prince: It is a flower.
Let's go home - your father's waiting
And we'll have happy ending.
(Bonu iayTh. 3 iIHIIOro 60Ky BUXOAMTH KOPOJIeBA i 13ePKaJIo.)
Queen:
My dear mirror, tell me the truth.
He o6manu, 60 po3i0'to.



| am the best among the rest.
Tell me this — it's an easy test.
Mirror.
No, my Queen. Look at princess
SHE is the best among the rest.
Queen:
Bona meptBa. To4HO 3Har0.

To6i »x 3Hymans s He npomar. (IIIToBxae n3epkano. Bono mnagae i
po3ouBaerbcsa. KopoJsieBa iiie 10 BUX0AY, ajie 3yCTpiua€ NPUHLECY | TeX MaJac.
HazycTpiu 10HII BHXOAUTH KOPOJb. BiH nqomomarae mifHATHCHA KOPOJeBi Ta
A3epKady i KiIM4e YyCiX iHIIMX YYaCHMKIB Ka3ku. BoHu mixxoasite Oumx4e 10
rJasiaviBb.)

All together:
Bcim BAM nsikyemo mu, o B roctsax y nac Oymu!!! THANK YOU!

Benyuwuii 1
['iMHa3ucTH — 11€ PO3YMHI JTITH
U momirnoTy HeaOusIKi.
Mukosast XoueM 3/IMByBaTH
I HiMenbKOIO 111€ Ka3Ky ITOKa3aTH.
Video St. Nikolaus in Deutschland
(y4HI IpEACTaBISIFOTh YPUBOK 13 Ka3ku «BTOCHIKKA»)
SCHNEEWITTCHEN

il ScuneewitrcHen A
unp

DIE
SiEBEN
ZWERGE

AUTOR: Es war einmal mitten im Winter, und die Schneeflocken fielen vom
Himmel. Und da wurde ein Madchen geboren. Es war so weill wie Schnee und so rot
wie Blut und darum wurde Schneewittchen (Schneeweilchen) genannt. Thre
Stiefmutter jagte sie in den Wald. Aber! Wer ist hier? Das sind sieben Zwerge.
ZWERGE: O, mein Gott! Was fiir ein schones Madchen! Wie heifit du?
SCHNEEWITTCHEN: Ich heifle Schneewittchen. Und ihr?
ZWERGE:

Ich bin Montag.

Ich bin Dienstag




Ich bin Mittwoch
Ich bin Donnerstag
Ich bin Freitag
Ich bin Samstag
Ich bin Sonntag.
SONNTAG: Sei nicht traurig!
DONNERSTAG: Du kannst bei uns bleiben.
DIENSTAG: Und wir zeigen dir, was wir konnen.
Die sieben Zwerge sagen Gedichte auf (I'momu po3noBiaroTe bimocHixki Bipii).
MONTAG:
Vom Weihnachtsmann wiinsch ich mir glatt,
was heute kaum noch jemand hat:
Geduld - Verstandnis - Toleranz —
und dann noch eine Weihnachtsgans.
DIENSTAG:
Als néchstes, falls es nicht zu spit:
dass sich die Menschheit gut versteht,
dass jeder 6fter lacheln kann —
und dann noch etwas Marzipan.
MITTWOCH:
Auf meinem Zettel steht ganz dick:
“ Ich wiinsche allen sehr viel Gliick”,
und kleingeschrieben steht ganz hinten:
“Bring bitte mir auch Aachner Printen.”
DONNERSTAG:
Der Weihnachtsmann kann’s gar nicht leiden,
wiinscht man zu viel, ist nicht bescheiden.
Drum bleibt mir diesmal nur zum Schluss
die Bitte um ohne Pfeffernuss.
FREITAG:
Das neue Jahr ist angekommen.
Haben wir uns vorgenommen,
Euch zu wiinschen in der Zeit
Gliick und Fried und Einigkeit.
SAMSTAG:
Soviel Tropflein in dem Regen,
Soviel Gliick und soviel Segen
Soll Euch Gott der Hochste, geben.
Gliickseliges Neus Jahr!
SONNTAG:
Zwischen dem Alten



zwischen dem Neuen,
hier uns zu freuen,
schenkt uns das Gliick.
Und das Vergangene
heillt mit Vertrauen
vorwarts zu schauen,
schaun zuriick.

SCHNEEWITTCHEN: Weihnachten ist ein grofles und lustiges Fest. Weihnachten
ist auch ein Geschenkfest. Die vier Sonntage vor Weihnachten heiflen
“Advent”. Wie schon ist es im Wald! Und wie lustig! Singen wir ein
Lied tiber Tannenbaum.

Jlynae micas «O Tannenbaum!» (Iogatok Ne3).

YyeHsn:
Die Tage werden kiirzer,
Die Nichte warden langer.
Ich blieb jetzt gern zu Haus,
Denn bald kommt Nikolaus!

Y4eHb:
Die StraPen werden stiller,
Die Diifte immer feiner!
Standig denke ich daran
Bald kommt der Nikolaus!

Y4eHb:
Die Schnee fillt in Flocken
Und weif} glanzt der Wald.
Nun freut euch, ihr Kinder,
Die Weihnacht kommt bald!

Y4eHb:
Nikolaus, Nikolaus, komm in unser Haus!
Du uns nicht erschrecken, daf} die Rute stecken.
Leere deine Taschen,
und schenke uns was zu raschen.

Y4ens 1
CBaTtuii otye Mukonai,
B Vkpainy 3aBiTaii.
B Tepnomnosii 3ynuHUCH.



[iMHa3UCTaM yCMIXHHUCH.
Y4ens 2
Mu Tebe mupo yekaem,
MoB 6araro Tak BUBYA€EM.
Monumocs 1 ciBaeM,
BUUTEJIIB MU TTOBAXKAEM.
Y4ens 3
[pwuitnu y «"apmMoHio»,
Bianmounss XBUIMHY,
[To6narocnoBu Hac
B 1110 CBATKOBY JTHUHY.
[Ipo cesaTkyBanHus nHsa CBatoro Mukonas B YkpaiHi
Hicusa «5 HeyemMHui OyB y IIKOJID (5 KJ1ac)
[Ticus «l HeueMHuii OyB y mkou» (5 Kiac)
IIpo cearkyBanus aHst CBatoro Mukonasi B YkpaiHi
Bineo «Xoauth 1mo 3emMitl cBATHIT MUKOJIai»

Ipuxoaurs CBsaruii Muxosai
CnoBa Mukozas Ha yCiX MOBax:

| was walking up the hills,

Through the woods and rivers,

To wish you all, my dear pupils,

A great joy and cheer.

Saint Nicholas came to your house,
To these good girls and boys,

| brought you happiness, all around,
Sweet candies and the best toys.

Doch auch Du, ich muss es sagen,
machst gerne Deine Hausaufgaben,
bist fleiBlig, bleibst am Ball,

ein guter Schiiler, auf jeden Fall.

Cnaga bory, 11001 niTty,
[Ilo mpumitmoB 10 Bac.

IIpo rimuazito «I"apMoHit0»
qyB 51 BXKE HE pas.

3Haro,-BH BC1 J00Op1 J1TH,
bararo moB BuBUaceTre,

Ha xonkypcax 1 onimmiagax
3aBKIu niepeMaraere.



UyB s MOJTUTBYU AUTSUI

I 3 mikapeHs, i CHPOTUHIIIB,
SIKMM B JIOIIOMAarajin

I rocTuHII TIepenaIn.

bauy s Bu 100pi aiTH,-
Bbyne 3 Toro bor paxiTu,
Tox mpuitmMiTh BiJT MEHE



JIOJIATOK Nel

Silent night, holy night!
Silent night, holy night
All is calm, all is bright
Round yon Virgin Mother and Child
Holy Infant so tender and mild
Sleep in heavenly peace
Sleep in heavenly peace

Stille Nacht! Heil'ge Nacht!
Alles schlift; einsam wacht

Nur das traute hoch heilige Paar.
Holder Knab' im lockigen Haar,
Schlafe in himmlischer Ruh!

Cicha noc, swigta noc
Wszystko $pi,atoli

Czuwa Jozef 1 Maryja

Niech wigc Boska ich dziecina
W blogim spokoju $pi.

W blogim spokoju $pi.

Tuxa HI4, cBATa HIY!
ScHicTh 6'€ Bif 31pHULIb.
Jntunonbka [Ipecssra,
Taka sicHa, MOB 30p#,

CriounBa€e B TUXIM CHI.



Jingle bells
Dashing through the snow
In a one-horse open sleigh
O'er the fields we go
Laughing all the way
Bells on bobtails ring
Making spirits bright
What fun it is to ride and sing
A sleighing song tonight

Jingle bells, jingle bells

Jingle all the way

Oh what fun it is to ride

In a one-horse open sleigh, hey
Jingle bells, jingle bells

Jingle all the way

Oh what fun it is to ride

In a one-horse open sleigh

Muxkounaii i71e.

XOop SIHroJIiB BEE.
Bitep-cHirosii

Y numap rynue.

Mu 3uuuMo ycim
JlopociuM 1 MaTum

VY 1110 yapiBHY CBITIIY HIY
3HAWTH CBIA TEIUIMU HIM.

[Ipucnis:

Linuii neHp A3¢Hb-A3€IICHDb
JI3BOHMKU JI3BEHSTh.
SnuHKOBI MIXTapl

KazkoBo mepextsTh. Xei!
[linuii neHb N3¢Hb-I3SJICHD
Jlimi-noH-1H-T1H.

3ipka cs€ 1 IyHae

Ieit pi3aBsiHUI A3BiH.

Jopatox 2



